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Arhitektuuriinstituut
• Rakendusarhitektuur

Logistikainstituut
• Transport ja logistika
• Transpordi- ja liikluskorraldus
• Ostu- ja hankekorraldus
• Raudteetransport

Tehnoloogia ja 
ringmajanduse instituut
• Keskkonnatehnoloogia 

ja -juhtimine
• Tootmine ja tootmiskorraldus

tktk.ee

Tehnikainstituut
• Autotehnika
• Elektritehnika
• Masinaehitus
• Robotitehnika

Teenusmajanduse 
instituut
• Ärijuhtimine
• Majandusarvestus
• Sotsiaaltöö
• Teabehalduse 

ja infosüsteemide 
korraldamine

TULEVIKKU

Kandideeri SAIS kaudu alates 15. aprill
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Мониторинг интеграции: переход 
на эстоноязычное образование 
поддерживают и эстонцы, и русские
По словам вице-канцлера по культурному разнообразию Мини-
стерства культуры Эды Сильберг, переход на обучение на эстон-
ском языке пользуется широкой поддержкой в обществе, в том 
числе среди русскоязычного населения.
Сильберг отметила, что в настоящее вре-
мя в Эстонии проживают представите-
ли более 200 различных национально-
стей и известно о 240 различных родных 
языках. «Ожидания от перехода поло-
жительные как среди русскоязычных, 
так и среди эстоноязычных респонден-
тов», – отметила Сильберг, признав, что 
русскоязычные респонденты были на-
строены несколько более скептически, 
опасаясь, что у учителей не хватит спе-
циальных знаний, а родители не знают 
точно, как поддержать своих детей в из-

учении эстонского языка, пишет err.ee. 
«Однако в случае русскоязычной мо-

лодежи вызывает беспокойство тот факт, 
что более половины из них сказали, что 
недостаточно хорошо владеют эстон-
ским. В более позднем возрасте они до-
гоняют других, но это требует усилий, и 
в настоящее время незнание эстонско-
го языка все еще закрывает некоторые 
двери для русскоязычной молодежи», 
– пояснила чиновница. 

Err.ee

Таллиннская высшая техническая школа 
откроет в Кукрузе учебную программу
Осенью в здании Таллиннской высшей школы здравоохране-
ния в Кукрузе Таллиннская высшая техническая школа запустит 
обучение по специальности «социальная работа». Набор будет про-
ходить несколько лет. Средства на программу были получены из 
Фонда справедливого перехода, передает «Актуальная камера». 
“Набор будем проводить в течение двух 
лет по 25 человек. Предпочтение будет 
отдаваться кандидатам, которые жи-
вут и работают в Ида-Вирумаа, потому 
что мы делаем это для развития этого 
региона. Но если будут желающие, то 
взвесим вариант продлить. Структура 
Таллиннской высшей школы здраво-
охранения близка к социальной рабо-
те, поэтому ее филиал в Кукрузе подхо-
дит нам, ведь мы можем использовать 
здесь классы и педагогов», – сказал рек-

тор Таллиннской высшей технической 
школы Энно Ленд.

Учебная программа по социальной ра-
боте дает знания о системе социального 
попечения, психологии, консультирова-
нии, работе с клиентами и социальной 
политике. Представители Таллиннской 
высшей технической школы были при-
ятно удивлены количеством интересу-
ющихся данной учебной программой.

Err.ee

Нарва вновь принимает посвященный 
творчеству Таммсааре конкурс чтецов
В Нарвском колледже Тартуского университета 15 марта пройдет 
Ида-Вирумааский тур конкурса чтецов, посвященный творчеству 
писателя Антона Хансена Таммсааре. 

Цель конкурса – познакомить жителей 
региона с писателем, имеющим отно-
шение к их родному краю. Антон Хан-
сен Таммсааре получил гимназическое 
образование в Нарве и на протяжении 
нескольких лет отдыхал с семьей в Нар-
ва-Йыэсуу.

Также цель конкурса состоит в том, 
чтобы мотивировать молодых людей, 
для которых эстонский не является род-
ным языком, читать и анализировать 

творчество Таммсааре, познакомить их 
с эстонской литературой, дать им воз-
можность попрактиковаться в оратор-
ском искусстве и развивать свои навы-
ки эстонского языка.

На конкурсе нужно будет продеклами-
ровать отрывок длительностью до пяти 
минут из какой-либо книги писателя. В 
конкурсе участвуют ученики 5–12  клас-
сов общеобразовательных школ,  уче-
ники профессиональных учебных за-

ведений, а также взрослые участники 
вне зависимости от их родного языка.

narva.ut.ee
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«Опять будешь  
без дела слоняться». 
7 советов, как организовать  
летние каникулы ребёнка
Скоро прозвенит последний в уходящем учебном году звонок. 
Как родителям организовать свободное время детей, чтобы за ле-
то они успели отдохнуть, насытились новыми впечатлениями и 
эмоциями, не заскучали и не забыли все, чему их учили в школе?

1. Планируйте каникулы 
вместе с ребёнком
Вы точно будете заранее планировать 
отпуск, смену в детском лагере, поездки 
к бабушке. Призовите ребенка в коман-
ду для проведения мозгового штурма. 
Это важно – учитывать интересы и же-
лания человека, ради которого вы и вы-
страиваете всю эту сложную логистику.

Уточните, чего сам школьник ждет от 
лета: новых впечатлений, игр, общения, 
творчества? Может, он очень устал и 
хочет тихо посидеть дома с книгой (ну, 
или с телефоном, ладно). Узнайте, ку-
да он хочет поехать и чем заняться. Вы 
не обязаны выполнять все его пожела-
ния, конечно. Но учесть мнение – важ-
но. Помогите ребенку почувствовать се-
бя полноправным участником событий.

2. Помните, что отдых – 
главное
Многие родители не понимают, что на 
протяжении года и особенно последней 
четверти/триместра ребенок находил-
ся в колоссальном напряжении. Теперь 
ему нужна передышка. И банальная сме-
на деятельности тут не подойдет. Цель 
каникул – дать мозгу перезагрузиться. 
Для этого нужен хотя бы небольшой 
тайм-аут в активной деятельности. Я 
решила, что в первый месяц лета мы 
ничего не планируем, много времени 
просто отдыхаем или едем/идем туда, 
куда хочется. Не хочется? Сидим дома.

3. Не нагружайте себя 
и детей
«Чтоб не слонялся без дела!» – так обыч-
но объясняют мамы решение распла-
нировать лето для детей по полной. 
Кружки, спортивные секции, творче-
ские мастер-классы, дополнительные 
занятия по школьным предметам (в луч-
шем случае – по тем, которые нравятся 
ребенку, в худшем – по тем, которые не 
вызывают интереса и поэтому не дают-
ся). Все это сваливается на голову бед-
ного уже уставшего школьника. Нагруз-
ка получается чуть ли не больше, чем в 
течение учебного года. И вот из радую-
щегося лету и солнцу ребенка он снова 
превращается в грустного школьника. 
Оно вам надо?

4. У ребёнка должно быть 
свободное время
Желательно, чтобы, конечно, и в тече-
ние учебного года оно было. Это то са-
мое время, когда ребенок может сам вы-
брать, чем заниматься – лежать, смотреть 
в телефон, читать или собирать башни 
из конструктора. Со стороны кажется, 
что ребенок ничего не делает, на самом 
деле – именно сейчас он учится слышать 
себя и принимать решения. Детям важ-
но давать право выбора! Позвольте ре-
бенку почувствовать себя взрослым и 
проявить самостоятельность, разре-
шите принимать решения и понимать 
их последствия и главное – дайте шанс 

совершить ошибку. Конечно, я говорю 
не про все три месяца каникул. Само-
устраниться от воспитания и абсолют-
но не интересоваться, чем там занят 
ваш ребенок дни напролет, – это, ко-
нечно, перегиб.

5. Гуляйте!
Ну когда еще гулять? Каникулы, лето, 
солнце, природа наконец проснулась! 
Поездка в деревню, выходные в заго-
родном отеле или поход (можно без 
ночевки) – отлично подойдут для се-
мейного отдыха! Особенно важно это 
делать, если во время учебного года 
побыть всем вместе как-то не удава-
лось: то родители работают допоздна, 
то у детей с десяток кружков. Конечно, 
вы можете купить ребенку путевку в са-
мые классные летние лагеря и любые 
спортивные и творческие занятия, но 
дороже времени, проведенного с ва-
ми, нет ничего. Именно это время ста-
нет школой общения и взаимопонима-
ния для вас обоих.

6. Выбирайте детский 
лагерь с умом
Лагерь – хороший вариант летнего до-
суга. И дети самостоятельнее будут, и 
родители смогут немного отдохнуть. 
Понятно, что далеко не у всех родите-
лей есть возможность сидеть с детьми 
все три месяца каникул. Поэтому двух-
трёхнедельная смена в компании еди-
номышленников под присмотром на 
природе – то, что нужно.

Лучше всего такой вариант подойдет 
для детей после 10 лет. В этом возрасте 
им и самим уже хочется отдыхать с ро-
весниками, а не с «предками». 

Выбирая лагерь:
 изучите условия, в которых будет 
жить ребенок (возможно, его нуж-
но научить чему-то дополнительно, 
чтобы он легко обходился без вас в 
быту);

 обратите внимание на досуговые, 
спортивные и творческие меропри-
ятия; 

 почитайте отзывы участников пре-
дыдущих смен;

 узнайте о педагогических навыках 
вожатых.

7. Не забывайте про режим
Завтракать в 12 летом, если обычно вы 
садитесь есть кашу в 8 утра, не стоит. Ко-
нечно, чуть-чуть сместить режим мож-
но, но не кардинально – возвращаться 
потом будет ой как сложно!

И напоследок: лето – это маленькая 
жизнь. Для наших детей это и правда 
так. За 3 месяца у них есть возможность 
прожить, почувствовать и попробовать 
столько всего! Каникулы – время чудес. 
Даже если ваш ребенок уже подросток, 
помните об этом и постарайтесь сотво-
рить для него хотя бы одно чудо.

mel.fm
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Если музыка или театр – 
твои темы, то ЭАМТ –  
твой университет! 

Эстонская академия музыки и театра (ЭАМТ) 
имеет 104 года опыта в области музыкально-
го и театрального образования, благодаря 
которому создается прочная классическая 
основа для того, чтобы сегодня функциони-
ровать как современный университет. 

В ЭАМТ преподают вы-
дающиеся творче-
ские личности, уче-
ные и специалисты 
в своей области. С 

одной стороны, тесный контакт 
с преподавателями создает ин-
тенсивное обучение, но с дру-
гой – приятное, индивидуальное 
и продолжительное обучение 
благодаря сотрудничеству. ЭАМТ 
предлагает международный 
опыт обучения.

ЧЕМУ МОЖНО НАУЧИТЬСЯ 
В ЭАМТ? 
Музыкальное исполнительство – 
клавишные, струнные, духовые 
и ударные музыкальные инстру-
менты, классическое пение, хо-
ровое дирижирование (бакалав-
риат и магистратура), камерный 
ансамбль, класс аккомпанемента, 
дирижирование симфоническим 
оркестром, дирижирование ду-

ховым оркестром, ранняя музыка 
(магистратура)
Музыкальное творчество и тех-
нологии (бакалавриат и маги-
стратура)
Джазовая музыка (бакалавриат 
и магистратура)
Народная музыка (бакалавриат)
Современная импровизация 
(магистратура)
Интерпретация и создание сов-
ременной музыки (магистрату-
ра, совместная учебная програм-
ма с Королевским музыкальным 
колледжем в Стокгольме, Лион-
ской консерваторией и Гамбург-
ской академией музыки и театра) 
– прием на 2024/2025 учебный 
год не состоится.
Музыкальное исследование и 
музыкальный менеджмент (ба-
калавриат)
Музыковедение (магистратура)
Музыкальная педагогика (бака-
лавриат)

Учитель музыки (магистратура, 
совместная учебная программа с 
Таллиннским университетом)
Интерпретационная педагоги-
ка (бакалавриат и магистратура)
Организация культурной жиз-
ни (магистратура, совместная 
учебная программа с Эстон-
ской бизнес-школой)– прием на 
2024/2025 учебный год не состо-
ится

Драматическое искусство:
• обучение актерскому мастерст-

ву (бакалавриат)
• обучение профессии режиссе-

ра и драматурга (бакалавриат)– 
прием на 2024/2025 учебный 
год не состоится.

Театральное искусство и теа-
тральная педагогика (магистра-
тура) – прием на 2024/2025 учеб-
ный год не состоится
Современный физический те-
атр (магистратура) 
Музыкальное и театральное 
искусство (докторантура)

ПОДГОТОВИТЕЛЬНЫЕ 
КУРСЫ
Проводятся бесплатные подгото-
вительные курсы по теории музы-
ки (регистрация до 21.03), а также 
аудиовизуальному и электроаку-
стическому творчеству (регистра-
ция до 10.04). Принимаем заяв-
ки на платный курс подготовки по 
специальности пение до 25 июня 
(срок обучения 2 года).

Дополнительная  
информация по адресу: 

eamt.ee 

ТЕБЯ ОЧЕНЬ ЖДУТ! 
vastuvott@eamt.ee

667 5709
www.eamt.ee
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Tasuta õpe
Õppetoetused ja sõiduhüvitis
Tasuta koolitransport Jõhvi-Sillamäe-
Narva
Tasuta koolilõuna esmaõppe
õppekavadel õppivatele keskhariduseta
õpilastele
Välispraktika võimalused
Tugiteenused – karjäärinõustamine,
arstiabi, psühholoog, sotsiaalpedagoog
Eriala kutseeksami sooritamine tasuta
Õpilaskodud Sillamäel ja Jõhvis
Huviringid

Avasta tehnika ja tehnoloogia maailma läbi
praktilise õppe, valmista end ette edukaks
karjääriks majanduse ja IT valdkonnas ning õpi
oskust pakkuda kvaliteetset kliendikogemust
teeninduse erialadel.

SINU EDULUGU
IDA-VIRUMAA
KUTSEHARIDUSKESKUSES

123 Anywhere St., Any City

SILLAMÄE
Tallinna mnt 13
40202 Sillamäe
Tel +372 5626 5711

www.kutsehariduskeskus.ee info@ivkhk.ee

UUS! 2024/2025 õppeaastal avatavad
100% eestikeelsed kutsekeskhariduse
erialad:

Puitkonstruktsioonide ehitaja
Elektrik
Juuksur
Toitlustusteenindaja
Kokk
Turismispetsialist
Multimeedia nooremspetsialist
IT-süsteemide spetsialist

Meie eelised:

JÕHVI
Kutse 13

41533 Jõhvi
Tel +372 5831 4034

NARVA
Kreenholmi 45
20104 Narva

Tel +372 515 6828
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На расширение возможностей дополнительного 
образования и переобучения в Ида-Вирумаа 
будет направлен 31 миллион евро
В ближайшие годы через Фонд справедливого перехода Европей-
ского Союза (Фонд СП) в Ида-Вирумаа будет направлен 31 милли-
он евро на поддержку приобретения жителями и работниками 
региона новых знаний и навыков. В частности, в регионе будет ре-
формирован ряд существующих учебных программ, а также запу-
щены новые учебные программы на уровне профессионального 
и высшего образования. Кроме того, будет увеличен объем про-
грамм дополнительного образования, направленных на поощре-
ние обучения на протяжении всей жизни.

По словам министра образова-
ния и науки Кристины Каллас, 
возможности обучения взро-
слых в Ида-Вирумаа необходи-

мо расширять, прежде всего, исходя из 
изменившейся потребности предприя-
тий региона в рабочей силе. «Важно ока-
зывать содействие реализации согла-
сованных изменений в Ида-Вирумаа, в 
частности, в части улучшения знаний и 
развития навыков людей трудоспособ-
ного возраста, чтобы они шли в ногу со 
временем», – сказала Каллас. «Это вклад 
сферы образования и науки в расшире-
ние конкурентоспособности Ида-Виру-
маа за пределами сланцевого сектора».

Из Фонда СП финансируется разра-
ботка учебных программ на уровне как 
профессионального, так и высшего об-
разования, а также расширяются воз-
можности получения дополнительно-
го обучения в Ида-Вирумаа. Кроме того, 
жители Ида-Вирумаа получат возмож-

ность освежить свои навыки на курсах 
повышения квалификации. На данный 
момент уже утверждено 11 учебных про-
грамм высшего образования и 6 про-
грамм профессионального обучения. 
К работе подключились Таллиннский 
технический университет и Тартуский 
университет, в сфере профессиональ-
ного образования главным партнером 
по реализации учебных программ яв-
ляется Ида-Вирумааский центр профес-
сионального образования. Кроме того, 
через Эстонскую кассу по безработице 
нынешним работникам предприятий 
сланцевого сектора или безработным 
людям, которые ранее трудились в дан-
ном секторе, предусмотрено специаль-
ное пособие на получение профессио-
нального или высшего образования.

Возможности дополнительного об-
учения предусмотрены для трудоспо-
собных жителей Ида-Вирумаа, желаю-
щих обновить и развить имеющиеся 

навыки, вернуться на рынок труда или 
сделать карьерный поворот. Особое 
внимание уделяется поддержке прио-
бретения новых навыков людьми, поки-
дающими сланцевый сектор. Обучение 
по всем программам начнется во вто-
ром квартале 2024 года и будет бесплат-
ным для участников.

В рамках меры также запланирова-
ны информационные мероприятия, на-
правленные на ознакомление жителей 
региона с возможностями обучения, а 
также формирование мотивации к об-
учению. К мероприятиям будут привле-
чены предлагающие услуги образова-
ния для взрослых стороны, в качестве 
основного партнера выступит Ида-Ви-
руский центр предпринимательства.

Цель Фонда СП – поддержать эко-
номику, рынок труда, людей и 
окружающую среду в регионах, 
которые сталкиваются со значи-
тельными социально-экономи-
ческими проблемами в связи с 
достижением целей Европейско-
го Союза в области энергетики и 
климата к 2030 году и климатиче-
ской нейтральности к 2050 году. 
Финансируемые через Фонд СП 
мероприятия должны быть реа-
лизованы до 31 августа 2029 года.

В течение 2024/2025 учебного года откроется 
прием заявок на следующие специальности:

Бакалавриат 
и прикладное высшее 
образование
В Нарвском колледже Тартуского уни-
верситета

предпринимательство и 
цифровые решения;
развитие ИТ-систем.

В Вирумааском колледже 
Таллиннского техническо-
го университета:

химические тех-
нологии;
управление в 
сфере маши-
ностроения 
и энергети-
ческих тех-
нологий;
«умные» сис-

темы и прикладные информаци-
онные технологии;
устойчивое предпринимательст-
во и экономика замкнутого цикла.

В Таллиннской высшей технической 
школе (обучение проходит в Ида-
Вирумаа): 

  социальная работа.

Магистратура 
В Вирумааском колледже 

Таллиннского техническо-
го университета: 

  устойчивая промыш-
ленность;

  устойчивые хими-
ческие технологии;

  зеленые энер-
гетические техно-
логии.

Профессиональное 
образование
В Ида-Вирумааском центре профес-
сионального образования:

автоматик зданий (60 EKAP, обуче-
ние для продолжающих 4-го уров-
ня);
мехатроник (60 EKAP, обучение 
для продолжающих 4-го уровня);
оператор фрезеровочного станка 
CNC (60 EKAP, обучение для про-
должающих 4-го уровня);
оператор токарного станка CNC 
(60 EKAP, обучение для продолжа-
ющих 4-го уровня);
техник по обслуживанию сол-
нечных электросистем (объем 30 
EKAP, обучение для продолжаю-
щих 5-го уровня)

hm.ee
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От IT-проповедника 
до психолога для киборгов
В последнее время очень много говорится о профессиях будуще-
го. Профессии будущего – это профессии на стыке нескольких дис-
циплин, которые появятся через 15–20 лет. Они дополнят или за-
менят уже существующие. 

Например, водителей грузо-
виков где-то заменят беспи-
лотным транспортом. Машина 
будет ездить сама, а человек 

станет разрабатывать, контролировать 
и обслуживать этот транспорт. Широко 
разовьется профессия оператора дро-
нов, а сфера юриспруденции расширит-
ся на беспилотный транспорт.

Профессии будущего 
в медицине
Чтобы продлить жизнь и улучшить ее ка-
чество, потребуются специалисты самого 
широкого профиля: от врачей, лечащих 
на расстоянии, и персональных менед-
жеров здоровья до профессионалов в 
области генетики и трансплантологии.

Онлайн-терапевт – врач, который 
проводит предварительную диагности-
ку, чтобы выявить у пациента признаки 
болезни и отправить к нужному специ-
алисту. Он проверяет, как идет терапия 
и рекомендует меры для профилакти-
ки заболеваний онлайн.

Эксперт по персонифицированной 
медицине – фактически, обычный леча-
щий врач, но с углубленными познани-
ями в генетике: умеет проводить и ин-
терпретировать тесты ДНК.

Биоэтик – специалист на стыке меди-
цины, технологий и права. Организует 
коммуникацию между человеком или 
его родственниками и врачами, юри-
стами, генетиками, чтобы решать слож-
ные медико-биологические проблемы.

Разработчик киберпротезов и им-
плантов – инженер-медик, работающий 
совместно с дизайнерами и робототех-
никами над созданием бионических 
искуственных органов.

Специалист по имплантам мозга – 
человек, который разрабатывает, подби-
рает, настраивает и обслуживает устрой-
ства, подключенные к голове пациента 
или даже установленные внутрь нее.

Медицинский маркетолог – специа-
лист по рыночному продвижению ком-
паний и предприятий из сферы здра-
воохранения.

Инженер-генетик – это ученый, ко-
торый работает с генами живых орга-
низмов.

Специалист по биохакингу и про-
граммируемому здоровью – это ме-
дик, который изучает, как улучшить ра-
боту организма с помощью медицинских 
препаратов, диеты, тренировок и дру-
гих методов, чтобы эффективнее жить 
и медленнее стареть.

Оператор медицинских роботов – 
специалист, который программирует, на-
страивает диагностических, лечебных, хи-
рургических и других роботов, которые 
помогают врачам проводить различные 
процедуры, а также умеет управлять ими.

Молекулярный диетолог – разраба-
тывает индивидуальные схемы питания, 
основанные на данных о молекулярном 
составе еды. Учитывает результаты ге-
нетического анализа клиента и особен-
ности его физиологических процессов.

Консультант по здоровой старо-
сти – помогает пенсионерам скоррек-
тировать образ жизни, подобрать под-
ходящий режим питания и физической 
активности. Благодаря таким специали-
стам старшее поколение будет реже об-
ращаться к врачам, снижая нагрузку на 
здравоохранение.

Виртуальный хирург – врач, кото-
рый проводит сложные операции, не 

находясь в одной комнате или городе 
с пациентом. 

Психолог для киборгов – специалист, 
который помогает людям с синтетиче-
скими органами, роботизированными 
конечностями и телесными имплантата-
ми смириться с тем, что они живут, как 
киборги. А еще тем, кто страдает цифро-
вой зависимостью и тем, кому трудно раз-
личать физический и виртуальный мир.

Наномедицинский инженер –раз-
рабатывает и планирует персонализи-
рованные методы лечения с использо-
ванием наночастиц. Эти сверхмалые 
частицы помогают, например, обнару-
жить и поразить раковые клетки.

Профессии будущего 
в информационных 
технологиях
IT – одна из самых быстрорастущих сфер 
экономики. Нас окружают данные, поэ-
тому сфера информационных техноло-
гий гарантирует рабочие места специ-
алистам, умеющим с ними работать: от 
дата-журналиста до архитектора данных.

IT-проповедник – пропагандист про-
рывных технологий: рассказывает о про-
рывах в сфере IT максимально широ-
кой аудитории.

Дата-журналист – специалист, кото-
рый анализирует и собирает большие 
данные, чтобы затем на их основе гото-
вить статьи, заметки и прочие форма-
ты журналистских материалов, вклю-
чая интерактивные.

Цифровой лингвист – специалист 
по обработке данных на языках, есте-
ственных для алгоритмов и нейросетей.

Специалист по IT– и ИИ-этике – экс-
перт, занимающийся этическими вопро-
сами работы алгоритмов и искусствен-
ного интеллекта: от ответственности ИИ 
за неправомерные действия до призна-
ния за ним прав на интеллектуальную 
собственность.

Утилизатор цифрового мусора – это 
специалист, который занимается сорти-
ровкой, систематизацией и уничтоже-
нием лишних данных как на физических 
носителях, так и на облачных серверах.

Консультант по безопасности личного 
профиля формирует информационный 
образ клиента в интернете, собирая всю 
информацию, которая о нем доступна. 

Аудитор алгоритмов проверяет пред-
взятость алгоритмов: от музыкальных 
рекомендаций Spotify до вариантов зна-
комств, предлагаемых Badoo.

Брокер данных – человек, который 
продает данные, собранные людьми, со-
обществами и корпорациями, которые 
отдадут в алгоритмы машинного обуче-
ния для самых разных целей.

trends.rbc.ru
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Таллинн подписал договор 
о сотрудничестве по проведению 
Международных детских игр

 Таллинн подписал договор о сотрудничестве по 
проведению Международных детских игр, сооб-
щила в среду пресс-служба Таллиннской город-
ской канцелярии. 

Мэр Таллинна Ми-
хаил Кылварт 
и  п р е з и д е н т 
I n t e r n a t i o n a l 

Children’s Game Игорь Топо-
ле подписали договор о со-
трудничестве с целью орга-
низации Международных 
детских игр в Таллинне в ав-
густе 2025 года.

Михаил Кылварт отметил, 
что организация детских игр 
под эгидой Международно-
го олимпийского комитета в 
год Спортивной столицы Ев-
ропы – большая честь. «Это 
приоритетное международ-
ное спортивное мероприя-
тие для детей, успех которого 
зависит от вклада обеих сто-
рон. Таллинн стремится к то-
му, чтобы игры, проводимые 
здесь, были организованы на 
высоком уровне и подарили 
участникам вдохновляющий 
и запоминающийся опыт», - 
сказал мэр.

«Наша цель в год Спортив-
ной столицы Европы – ор-
ганизовать в течение всего 
года разнообразные спор-
тивные мероприятия и заня-
тия, предлагая незабываемые 
моменты как спортсменам, 
так и болельщикам, и, конеч-

но же, открывая радость дви-
жения и возможности актив-
ного досуга для всех жителей 
города, - подчеркнул мэр. – 
Вклад в детско-юношеский 
спорт особенно важен, по-
скольку именно в юном воз-
расте формируются спортив-
ные и здоровые привычки, 
которые влияют на решения 
человека в течение всей жиз-
ни. На Детских играх школь-
ники получат международ-
ный соревновательный опыт 
и возможность испытать се-
бя».

Игорь Тополе отметил, что 
вся команда Международных 
детских игр с нетерпением 
ждёт возможности приехать 
в Таллинн: «Подписание се-
годняшнего договора явля-
ется символическим актом 
для обеих сторон, которые 
совместно начнут работать 
над тем, чтобы привезти де-
тей со всего мира в Таллинн и 
подарить им незабываемый 
опыт от участия в олимпий-
ских играх, основанных на 
принципах фейр-плей, где 
они смогут соревноваться 
со спортсменами из множе-
ства разных стран и уголков 
света».

Детские игры соберут в Тал-
линне около 1500 участников 
из разных стран мира. Эстон-
ский союз школьного спор-
та - партнёр столицы в ор-
ганизации Игр. Президент 
союза Герд Кантер выразил 
свою радость по поводу то-
го, что Таллинн нашёл в сво-
ей программе Спортивной 
столицы Европы место для 
столь важных Международ-
ных детских игр. «Уверен, что 
мы сможем совместно органи-
зовать прекрасное спортив-
ное мероприятие, в резуль-
тате которого и наши дети, и 
зарубежные гости получат не-
забываемые впечатления», - 
отметил Кантер.

Международные детские 
игры проводятся в разных 
городах с 1968 года. На них 
соревнуются 12-15-летние 

школьники со всего мира. В 
конце прошлого года Таллинн 
получил право на проведе-
ние Игр в 2025 году.

В прошлом году в Играх, 
прошедших в южноко-
рейском Тэгу, приняли 
участие 1900 школьни-
ков из 90 городов и 25 
стран. В этом году в Иг-
рах в мексиканском Ле-
оне участвует делегация 
юных спортсменов из Тал-
линна. Планируется учас-
тие в соревнованиях по 
следующим дисципли-
нам: баскетбол 3х3, тен-
нис, плавание, таэквон-
до и волейбол.

BNS
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Международные детские игры пройдут  
в Таллинне с 3 по 8 августа 2025 года.
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Учиться за границей
Все больше выпускников гимназий решают отправиться за гра-
ницу для получения высшего образования. Основные мотивы – 
карьерные перспективы, выход на международный рынок тру-
да. При выборе страны для зарубежного образования студентам 
важно опираться на личные предпочтения, бюджет, языковые на-
выки и культурные особенности.

Канада
Преимущества для студентов – доступ-
ность стипендий, возможность рабо-
ты во время учебы и после ее оконча-
ния, а также открытая и дружелюбная 
мультикультурная среда. Популярные 
специальности: информационные тех-
нологии, инженерное дело, бизнес и 
здравоохранение.

Обратите внимание: благодаря ло-
яльной иммиграционной политике сту-
дентам, которые успешно окончили ак-
кредитованные учебные учреждения в 
Канаде, предоставляется возможность 
остаться в стране для трудоустройства. 

Германия
Студенты могут получить высококласс-
ное образование в различных сферах, 
особенно в области техники, науки и 
искусства. Преимущества – относитель-
но низкая стоимость обучения или даже 
бесплатное образование в некоторых 
университетах, наличие англоязычных 
программ, доступность стипендий и воз-
можность прохождения практики в из-
вестных немецких компаниях. 

Обратите внимание: на язык обуче-
ния и языковые требования, так как боль-
шинство программ на немецком  языке.

Нидерланды
Голландия известна своим высоким 
уровнем образования и космополи-
тичной атмосферой. Студенты ценят 
малые учебные группы. Университеты 
в Голландии часто ведут обучение на 
английском языке (около 2 тыс. про-
грамм) и предлагают широкий выбор 
курсов на стыке разных специально-
стей. Голландия также лидер в области 
исследований и инноваций. Популяр-
ные специальности в Голландии – эко-
номика, бизнес, инженерия и искусство. 

Обратите внимание: на голландский 
стиль обучения, где много самостоя-
тельной работы.

Австралия
Преимущества для студентов включают 
возможность работы во время учебы, что 
помогает с покрытием расходов на обуче-
ние и жизнь. Популярные специальности в 
Австралии – бизнес, инженерия, информа-
ционные технологии и здравоохранение. 
После окончания обучения выпускники 
имеют возможность остаться на террито-
рии страны для поиска работы. 

Обратите внимание: на требования к 
языковым навыкам и визовые условия.

Объединенные Арабские 
Эмираты
Становятся все более популярны бла-
годаря своей развитой инфраструкту-
ре, космополитичной среде и высоко-
му уровню жизни. Университеты в ОАЭ 
предлагают широкий выбор программ 
на английском языке с акцентом на пра-
ктическое обучение и инновации. 

Популярные специальности в ОАЭ – 
бизнес, компьютерные науки, гостинич-
ный бизнес и туризм.

Обратите внимание: на аккредита-
цию вуза и наличие карьерного отдела, 
который помогает в трудоустройстве.

Как подготовиться 
к поступлению 
в зарубежный университет 
и обезопасить себя 
в контексте текущей 
геополитической ситуации
Несколько универсальных 
советов:

Планирование и 
подачу заявок сто-
ит начать пример-
но за год-полтора. 
Заранее подго-
товиться к сда-
че сертификатов 
IELTS/TOEFL. Реко-
мендуется сдать 
их за 2-3 месяца 
до дедлайна 
подачи, что-
бы в слу-
чае 

необходимости была возможность 
пересдачи.
Внимательно читать описание про-
грамм, смотреть видео и принимать 
участие в онлайн-мероприятиях, 
например, в днях открытых дверей. 
Это поможет полнее понять, какие 
программы интересны, в чем осо-
бенность обучения и какие карьер-
ные перспективы они предлагают. 
Нередки случаи, когда студент по-
ступает в университеты, но перед 
началом обучения понимает, что не 
такую программу хотел.
Не ориентироваться только на 
рейтинг университета. Важно так-
же внимательно изучить описание 
программы. Вуз может иметь высо-
кий рейтинг, но это не гарантиру-
ет, что обучение будет интересным 
или подходящим для конкретно-
го абитуриента. Узнайте, сколько 
учебных часов предусмотрено для 
самостоятельного обучения и есть 
ли отдел трудоустройства для по-
мощи с карьерой. Вуз может быть 
очень рейтинговым, но учиться там 
не интересно или слишком сложно.
Исследовать возможности про-
грамм студенческого обмена и уни-
верситетов-партнеров. Некоторые 
университеты без высоких рейтин-

гов могут иметь партнерские от-
ношения с престижными вузами. 
Это означает, что программы 
университета высоко ценятся 
академическим сообществом, 
а общий их рейтинг невысок 
из-за низкой исследователь-
ской активности. 

В текущей геопо-
литической ситуации са-

мое грамотное – по-
давать документы 
в несколько стран. 
При этом нужно 
спланировать, ког-
да университеты 
будут выдавать ре-
шения, и заранее 

обдумать, будет ли 
между ними кон-
фликт по времени, 
не выйдет ли реше-
ние одного вуза на 

несколько месяцев 
раньше другого.
В таком случае подача 

в другой вуз бессмыслен-
на и нужно заменить уни-

верситет. Абитуриенту сто-
ит сфокусироваться на том, 
чтобы совместить сроки по-
дачи и выдачи решений со 
сроками оформления виз и 
бронирования жилья.

rb.ru
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NARVA ÕIGEUSU GÜMNAASIUM

NARVA ÕIGEUSU GÜMNAASIUM – частная школа, ко-
торая действует в Нарве с 1991 года и 1 сентября 2024 
года откроет свои двери для учеников уже в 33-й раз.

В 2024/25 учебном году обучение в основной школе 
будет вестись как на русском языке, так и на эстонском. 
Все предметы прикладного цикла (музыка, искусство, 
технологии, физкультура) преподаются на эстонском 
языке, основные предметы – математика, русский язык 
и литература, предметы естественно-научного ци-
кла – на русском. Особое внимание уделяется изуче-
нию языков – эстонскому, английскому и русскому. В 
учебную программу школы включен православный 
компонент, способствующий духовно-нравственно-
му развитию учащихся. Педагоги школы используют 
в своей работе активные и творческие методы, мето-
дику языкового погружения.

Небольшое количество учащихся в классах позво-
ляет осуществлять индивидуальный подход в обуче-
нии и создать в школе доброжелательную семейную 
атмосферу. Высокопрофессиональный дружелюбный 
коллектив поддерживает развитие каждого ученика 
и помогает в реализации личностного потенциала в 
процессе обучения. 

В гимназической ступени  обучение организовано 
согласно государственной учебной программе и на-
правлено на формирование навыка свободного вла-
дения тремя языками. Большая часть предметов пре-
подается на эстонском языке, но математика, физика и 
русская литература остаются на родном языке. Пред-
лагаемые предметы по выбору – проектная деятель-
ность, дигитальное предпринимательство, основы 
психологии, планирование карьеры, защита Отечест-
ва, эффективное обучение – помогают учащимся быть 
конкурентоспособными на рынке труда, ориентиро-
ваться в современном мире и осознанно делать выбор.

Ученики как основной ступени, так и гимназии успеш-
но участвуют в региональных и республиканских олим-
пиадах, конкурсах, соревнованиях и проектах.

 1 сентября 2018 года школа получила бессрочную 
лицензию на преподавание с 1 по 12 класс (tähtajatu 
koolitusluba).



22

VALIKUTE VABADUST TOETAV HARIDUS NARVA GÜMNAASIUMIST

TULE KUJUNDA OMA ÕPITEE ISE!

Vastuvõtt Narva Gümnaasiumi
10. klassidesse on alanud!

Kandideeri NARGi Virumaa ühiskatsel siin

Avalduste esitamine 11. märtsist kuni 7. aprillini.
Lisainfot uuri meie koduleheküljelt

narg.ee/vastuvott.
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Переход на эстонский язык 
обучения

Переход на обучение на эстонском языке начнется в детских са-
дах и в первых и четвертых классах в 2024-м году и продлится до 
2030-го года. 

В ближайшие четыре года в пла-
не действий по организации об-
разования на эстонском языке 
предусмотрена потребность в 

дополнительных инвестициях из госу-
дарственного бюджета в размере 300 
миллионов евро. Кроме того, для до-
стижения цели государство выделит 
из структурных фондов ЕС средства в 
размере 46 миллионов евро.

NB! На Youtube-канале Министерства 
образования и науки доступно видео, 
в котором сотрудники министерства 
отвечают на вопросы о переходе на 
эстоноязычное обучение.

Часто задаваемые вопросы

Будет ли повышена зарплата толь-
ко учителям?

Если первоначально планировалось, 
что с сентября 2023 года повышенная 
заработная плата будет применяться 
к учителям детских садов, общеобра-
зовательных школ и профессиональ-
но-технических училищ Ида-Вирумаа, 
владеющим эстонским языком, то в хо-

де работы в план добавился пункт об 
увеличении зарплаты и для руководи-
телей образовательных учреждений и 
опорных специалистов. 

Какие еще существуют инициати-
вы по привлечению новых учителей 
в школы? 

«Noored kooli» - это двухлетняя про-
грамма развития, цель которой - при-
влечь талантливых и мотивированных 
лидеров из других секторов в сферу об-
разования и обеспечить качественное 
образование каждому ребенку в Эсто-
нии. Участники, отобранные в програм-
му, проходят интенсивную подготовку 
в течение лета и занимают должности 
преподавателей на полный рабочий 
день в выбранной ими школе-партне 
ре. В течение двух лет они работают в 
школах с понедельника по четверг, а ка-
ждые вторые выходные посещают кур-
сы по подготовке учителей и руководи-
телей в Таллиннском университете. В 
этом их поддерживают наставники про-
граммы, учителя-предметники, школь-
ные наставники, другие участники и вы-
пускники программы.
Подробнее: www.nooredkooli.ee/huvilisele 

Произойдет ли переход на эстон-
ский язык обучения и в частных шко-
лах? 

Частные школы сами определяют язык 
обучения, но они также обязаны следо-
вать государственным учебным про-
граммам и обеспечивать своим учени-
кам владение эстонским языком для 
продолжения обучения на следующей 
ступени образования. 

Если в управлении частной школой 
участвует местное самоуправление, то 
язык обучения должен соответствовать 
Закону об основной школе и гимназии, 
т.е. переход на эстонский язык обуче-
ния в 1-х и 4-х классах должен начать-
ся в сентябре 2024 года.  

Какая система поддержки будет 
доступна для учеников, которые пе-
реходят на эстоноязычное обучение 
в четвертом классе? Какие ресурсы 
для этого необходимы?

При оказании поддержки ученикам 
важно использовать эффективные ме-
тоды и выбирать правильный темп об-
учения. Переход на эстонский язык по-
зволяет спланировать преподавание 
предметов таким образом, чтобы нагруз-
ка ученика была направлена в первую 
очередь на изучение эстонского языка. 
Основное внимание может быть уделе-
но лексике и терминологии по предме-
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ту, что дает возможность рассмотреть 
ранее изученный материал и заложить 
основу для дальнейшего изучения.

Основным необходимым ресурсом 
является, прежде всего, время, т.е. у 
учителя должно быть время для вне-
дрения различных методик. Для этого 
можно уменьшить учебную нагрузку 
для учителей четвертого класса, сохра-
нив при этом их зарплату. Благодаря 
новой поддержке классов, переходя-
щих на эстонский язык - финансиро-
ванию на основании количества уче-
ников - такое распределение нагрузки 
возможно, а значит, возможна и под-
держка учеников.

Могут ли школы начать ограничи-
вать прием учеников при нехватке 
учителей, говорящих на эстонском 
языке?

Важно определить, поступает ли уче-
ник в школу по месту жительства или 
нет. Если это школа по месту житель-
ства, то у школы нет причин для отка-
за в приеме. Если это не школа по ме-
сту жительства учащегося, в приеме 
может быть отказано, если нет свобод-
ных учебных мест.

Как другие классы перейдут на эсто-
ноязычное обучение? 

В сентябре 2024 года первые и чет-
вертые классы перейдут на эстонский 
язык обучения. В сентябре 2025 года 
будут добавлены новые первые и чет-
вертые классы, а дети, начавшие об-
учаться на эстонском языке первыми, 
продолжат обучение на эстонском язы-
ке во вторых и пятых классах. В сентябре 
2026 года будут добавлены новые пер-
вые и четвертые классы, и тогда эстон-
ский язык будет преподаваться в 1, 2, 
3, 4, 5 и 6 классах, и т.д.

Разрешается и возможно перейти на 
обучение на эстонском языке в большем 
объеме и быстрее, чем того требует за-
кон, т.е. с участием большего количе-
ства классов, если такая возможность 
существует. Для классов, переведен-
ных на эстоноязычное обучение рань-
ше, владелец школы может также хода-
тайствовать о выделении до 40% или 
до 60% основной субсидии на обуче-
ние на эстонском языке. 

Перейдут ли школы по интересам 
на эстоноязычное обучение?

Наряду с общим образованием край-
не важную роль в поддержке усвоения 
эстонского языка играет неформальное 
образование, поскольку в ходе интерес-
ной деятельности мы, само собой, учим 
и язык. Поэтому есть смысл проводить 
занятия по интересам на эстонском язы-
ке. Для того, чтобы больше учителей мо-
гли оказывать поддержку детям и мо-
лодежи в изучении эстонского языка, 
при поддержке структурных фондов 
ЕС планируется методическое обуче-
ние учителей и специалистов по рабо-
те с молодежью в школах по интересам.

Кроме того, школы по интересам, не-
зависимо от формы собственности, мо-
гут ходатайствовать перед Эстонской 
кассой по безработице о пособии на 
обучение для развития навыков эстон-
ского языка у своих сотрудников. Фонд 
интеграции (Integratsiooni SA) прово-
дит бесплатные курсы эстонского язы-
ка, которые также открыты для учите-
лей школ по интересам. Учителя школ 
по интересам также могут ходатайст-
вовать о возмещении расходов на язы-
ковое обучение перед Департаментом 
по делам образования и молодежи, при 
условии, что преподаватель имеет раз-
решение на деятельность, выданное Ми-
нистерством образования и науки, а так-
же успешно сданный экзамен по языку.

На каком языке будут проводить-
ся занятия по интересам  в обще-
образовательных школах?

Для того, чтобы обеспечить плавный 
переход к обучению на эстонском языке, 
необходимо сделать так, чтобы эстон-
ский язык использовался в школе как 
можно больше. Помимо других мер, по-
могающих овладеть языком, занятия 
по интересам в общеобразовательных 
школах наиболее эффективны, и поэто-

му они должны проводиться на эстон-
ском языке.

Как/где я могу найти языковую пра-
ктику для своего ребенка? 

В течение многих лет программа 
VeniVidiVici предлагает возможность 
практиковать эстонский язык либо в 
рамках четырехнедельного обмена уче-
никами, либо в форме виртуальной язы-
ковой практики.

В программе виртуальной языко-
вой практики для ребенка в качестве 
ментора будет выбран эстоноязычный 
сверстник, с которым можно общаться 
на эстонском языке в течение 2-3 ака-
демических часов в неделю в течение 
четырех недель.

Обмен учениками дает возможность 
поучиться в другой школе в течение че-
тырех недель. Участники обмена пра-
ктикуют эстонский язык, знакомятся 
с новыми одноклассниками и заводят 
друзей, а также узнают много нового об 
эстонских школах. Программа бесплат-
на для участников. К участию приглаша-
ются учащиеся 7-12 классов, которые 
могут присоединиться в любое время.
Подробнее о программе VeniVidiVici чи-
тайте здесь: https://venividivici.ee/ru/

Министерство 
образования и науки ЭР
Munga 18, 50088 Тарту

тел.: +372 735 0222

Основной адрес эл. почты: 
hm@hm.ee 

Мы открыты с понедельника по 
пятницу с 8.30 до 17.00. 

www.hm.ee
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Силламяэская гимназия
Обучение в Силламяэской гимназии основывается на общей 
программе и предлагает различные факультативные модули по 
разным направлениям.

Нашими партнерами по предложению факультативных курсов являются 
TalTech Virumaa kolledž, Tallinna Tervishoiu Kõrgkool, Siseakaitseakadeemia, 
TÜ Narva Kolledž, Ida-Viru Kutsehariduskeskus, TÜ Teaduskool, Edumus, 
Merkuur, IVEK-hariduskopter.

Нас выбирают, потому что:
• мы уважаем выбор учеников
• являемся предприимчивой 

школой
• сотрудничаем с вузами
• у нас удобные условия обучения
• у нас стабильная 

и профессиональная среда 
развития

Принимаем участие в проектах:
• Ettevõtlik kool
• Liikuma Kutsuv kool
• Tervist Edendav kool
• Peresõbralik tööandja

ПРИЁМ 
ДОКУМЕНТОВ 2024

• регистрация 
11.03.-07.04.2024

• вступителььный тест 
20 апреля

• собеседование 
23.04.-12.05.2024; 
13.05.-26.05.2024

• предоставление 
документов
до 26.06.2024

Tallinna mnt. 13, Sillamäe 40232
kantselei@sillamaegymn.edu.ee

ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ НФОРМАЦИЯ:

http://home.sillamaegymn.edu.ee
Telefon: 39 29 047; 5749 4708
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EKA
ARHITEKTUUR

DISAIN

KUNST

TEADUS

Дополнительная информация: artun.ee/sisseastumine

Эстонская  
академия художеств

Архитектура

Дизайн

Искусство

Наука

Найдите свою специальность: artun.ee/erialad
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Информационный центр 
Североамериканских университетов 
в Таллиннском техническом университете

ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ!

TalTech Mektory, Raja 15 -116, Tallinn    Тел.: 620 3543, 620 3546   educationusa@taltech.ee

Информационный центр 
Североамериканских университетов
www.taltech.ee/eac 

American Space в Таллиннском 
техническом университете 
www.taltech.ee/americanspace

ПРИГЛАШАЕТ 
ПРИНЯТЬ УЧАСТИЕ:

ДЕНЬ АМЕРИКИ В MEKTORY
4-часовая программа, в которой могут при-
нять участие ученики 8-12 классов;
робототехника, программирование, пред-
принимательство, 3D-печать, анимация и 
пр. на мастер-классе;
послушайте лекцию, знакомящую с Аме-
рикой, а также узнайте о возможностях 
обучения в ТТУ;
участие бесплатное; для школ, находящихся 
за пределами Таллинна, мы предлагаем 
бесплатный автобусный транспорт.

ПРИЙДЕМ К ВАМ В ШКОЛУ
Пригласите нас обогатить урок английского 
языка в школе или предоставить возможно-
сти обучения и получения стипендий в уни-
верситетах США. Возможность пообщаться с 
носителями английского языка и послушать 
презентации на различные темы, знакомя-
щие с Соединенными Штатами. Языковые 
игры, викторины, языковые кружки для разго-
ворной речи.

ИНФОЧАСЫ И ОБУЧЕНИЕ
Групповые консультации и инфочасы в Интерне-
те на различные темы:
Бакалавриат в США, магистратура в США, меж-
дународные тесты и учебные материалы для 
тестов. Как найти и претендовать на стипендии и 
т. д. Приглашаем студентов, готовящихся к посту-
плению в университеты США, присоединиться к 
виртуальному клубу EducationUSA.
Бесплатно. Расписание инфочасов и других 
мероприятий можно найти на нашем сайте 
www.taltech.ee/eac

ПРОВЕДЕНИЕ ТЕСТОВ TOEFL, SAT, ACT
Наш центр является официальным центром тести-
рования в Эстонии. Университеты и другие препо-
даватели во многих странах требуют от абитури-
ентов прохождения этих тестов. Тесты проходят в 
определенные даты, необходима предварительная 
запись. Время тестирования: www.taltech.ee/eac

ПОДГОТОВКА К ТЕСТАМ
В нашем центре можно приобрести или взять 
напрокат учебники и образцы тестов. Мы также 
предоставляем учебные материалы для написа-
ния заявок на поступление и получение стипен-
дии, а также для подготовки к собеседованиям.



Прием учеников на 2024/2025  
учебный год  
c 20 мая по 28 июня 2024 года   
через систему Sais – www.sais.ee

Собеседования и тесты:  
с 1 июля по 5 июля 2024 года.

www.mehaanikakool.ee

Отдел Форма обучения Учебная программа Язык обучения

Автоматика

Среднее профессиональное 
образование Автоматик, 4 уровень эстонский язык на базе 

русского языка 60/40

Профессиональное 
образование

Автоматик, 4 уровень русский язык

Автоматик-техник, 5 уровень русский язык

Автодело

Среднее профессиональное 
образование

Автомаляр, 4 уровень эстонский язык 

Автожестянщик, 4 уровень эстонский язык на базе 
русского языка 60/40

Автотехник, 4 уровень эстонский язык 

Автотехник, 4 уровень эстонский язык на базе 
русского языка 60/40

Профессиональное 
образование

Автожестянщик, 4 уровень эстонский язык 

Автотехник, 4 уровень эстонский язык 

Автодиагностик, 5 уровень эстонский язык 

Отдел 
металлообработки

Среднее профессиональное 
образование

Сварочные и слесарные 
работы, 4 уровень эстонский язык 

Сварочные и слесарные 
работы, 4 уровень

эстонский язык на базе 
русского языка 60/40

Профессиональное 
образование

Сварщик, 4 уровень русский язык

Сварщик (квалификация TIG-
сварка), 4 уровень русский язык

Оператор фрезерных станков с 
ЧПУ, 4 уровень русский язык

Оператор токарных станков с 
ЧПУ, 4 уровень русский язык

Оператор-наладчик фрезерных 
станков с ЧПУ, 5 уровень русский язык

Оператор-наладчик токарных 
станков с ЧПУ, 5 уровень русский язык

Отдел строительства

Среднее профессиональное 
образование

Строительство технических 
систем здания, 4 уровень эстонский язык 

Строительство технических 
систем здания, 4 уровень

эстонский язык на базе 
русского языка 60/40

Обслуживание недвижимого 
имущества, 4 уровень эстонский язык 

Обслуживание недвижимого 
имущества, 4 уровень

эстонский язык на базе 
русского языка 60/40

Профессиональное 
образование

Обслуживание недвижимого 
имущества, 4 уровень русский язык

Мастер по благоустройству 
недвижимости, 5 уровень эстонский язык 

Слесарь отопительных и 
охлаждающих систем, 4 
уровень

эстонский язык 

Слесарь-водопроводчик, 4 
уровень эстонский язык 

Слесарь-водопроводчик, 4 
уровень русский язык

Обслуживание недвижимого 
имущества, 3 уровень русский язык
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